Инфинитив
Инфинитив – это неличная форма глагола, которая только называет действие, не указывая. Ни лица, ни числа, ни реального времени осуществления называемого действия. Внешним признаком инфинитива является частица to.
Инфинитив употребляется:

1. В структурах:
глагол+инфинитив: I decided to offer him a lift.
глагол+дополнение+инфинитив: I expect him to arrive tomorrow.
2. В структуре: be + прилагательное + инфинитив
This car isn’t safe to drive.

3. В структуре: It + be + прилагательное + of / for +существительное / местоимение: 
It was stupid of them to leave their bags on the bench.
4. После too / enough:
My assistant works too slowly to be of much help.

She is old enough to travel alone.

He doesn’t have enough money to lend me.

5. После относительных местоимений who, what, which, where, when, how, whether (кроме why): 

I don’t know where to go. He didn’t remember whether to turn left or right.

6. После first, second, last, only и т.д. 
She was first to come and last to leave.

7. В устойчивых выражениях: to tell the truth, to cut a long story short, to be honest / frank / fair и т.д.
To tell the truth, I’ve never trusted him.

8. В конце предложения иногда употребляется частица to без глагола, чтобы избежать повторения:
He wanted to stand up but wasn’t able to.
Инфинитив без частицы to
1) После модальных глаголов must, may (might), can (could), needn't, shall, should, will, would, кроме ought to, have to, be to.

 You should try to forget about it. Вы должны попытаться забыть об этом.

Could you help me? Не могли бы Вы мне помочь?

You ought to take better care of your health. Вам следует лучше заботиться о своём здоровье.

 

   2) После глаголов to make (заставлять), to let (позволять), to have (заставлять), а также иногда после глагола to help (помогать) (особенно в американском варианте английского языка) в составе конструкции Сложное дополнение (Complex object):

She made me take it into account. Она заставила меня принять это во внимание.

Let me tell you a few words about this problem. Позвольте мне сказать несколько слов об этой проблеме.

Shall I help you carry your bag? Мне помочь вам нести сумку?

 

   3) В сложном дополнении с инфинитивом после глаголов to see, to hear, to feel, to watch, to notice:

Nobody saw her leave the room. Никто не видел, как она вышла из комнаты.

I have never heard him say that. Я никогда не слышал, чтобы он это говорил.

He felt her put her hand on his shoulder. Он почувствовал, что она положила руку ему на плечо.

Примечание: 
Когда глаголы to see, to hear, to make употребляются в страдательном залоге (сложное подлежащее с инфинитивом), следующий за ними инфинитив употребляется с частицей to:

She wasn't seen to leave the room. Не видели, как она вышла из комнаты.

He has never been heard to say that. Никогда не слышали, как он это говорил.

Bill was made to do it. Билла заставили сделать это.

 

  4) После выражений had better, would rather/would sooner:

You'd better see the doctor. Вам бы лучше пойти к доктору.

I'd rather/sooner stay at home. Я бы предпочёл остаться дома

 

   5) После вопросительного местоимения why, если за ним следует инфинитив:

Why argue about it? Зачем спорить об этом?

Why not teach him a good lesson? Почему бы ни проучить его?

 

   6) После фраз: cannot but, nothing but:

I cannot but agree. Не могу не согласиться.

There was nothing to do but wait. Ничего не оставалось делать, как только ждать.

 

   7) Если два инфинитива соединены союзами and, or, то инфинитивы, следующие за ними, не имеют частицы to. Однако, после союзов except, than инфинитив можно употреблять как с частицей to, так и без неё. В разговорной речи последнее предпочтительно:

Try and dial the number again. Попытайся набрать номер ещё раз.

Would you like to have dinner alone or wait until everybody comes home? Ты хотела бы пообедать в одиночестве или подождёшь, пока все придут домой?

It's easier to persuade people than (to) force them. Легче убедить людей, чем заставить силой.
The Complex Object
(Сложное дополнение)

I. Предложения с конструкцией Сложное дополнение имеют определенную структуру:

	1. Подлежащее
	2. Сказуемое
	3. Дополнение
	4. Инфинитив


Например:

We expect him to arrive today. – Мы ожидаем, что он приедет сегодня.

В обороте «Complex Object» существительное или местоимение обозначают лицо или предмет, которое совершает действие или подвергается действию. Действие обозначается инфинитивом. Такое сочетание переводится на русский язык дополнительным придаточным предложением и вводится союзами что, чтобы, как и т.п. 

Например:

Учитель хотел, чтобы ученики обсудили эту статью. – The teacher wanted the pupils to discuss this article. (Active)

Учитель хотел, чтобы эта статья была обсуждена. (Учитель хотел, чтобы эту статью обсудили) – The teacher wanted this article to be discussed. (Passive)
В русском языке подобного оборота нет.

II. Сложное дополнение употребляется в следующих случаях:

	Глаголы, после которых употребляется Сложное дополнение
	С to / без to
	Пример

	Глаголы желания: want (хотеть), wish, desire (желать), would like (хотел бы), like (любить, нравится), hate (ненавидеть):


	С to
	She hates him to be late.
She wanted me to accompany her to Kiev.

	Глаголы предположения, мнения, суждения: 

think (думать), believe (полагать), consider (считать, полагать), find (находить, признавать, обнаруживать), know (знать), declare (заявлять), expect (ожидать) и др. 


	С to
	I consider him to be wrong.
The boss declared us to be fired.
We expected the delegation to come tonight

	Глаголы, выражающие чувства восприятия: see (видеть), hear (слышать), feel (чувствовать), watch, observe (наблюдать).
	без to
	I saw them leave.
She felt her son be in trouble.

	Глаголы, выражающие приказание, просьбу, разрешение: ask (просить, спрашивать), allow, let (разрешать, позволять), make (заставлять).
	без to
	Why did you let him go?
Don’t make me be rude with you.


Примечание: если глаголы чувства восприятия, приказания, просьбы, разрешения употребляются в страдательном залоге, перед инфинитивом следует употреблять частицу to.
Например: 

He was made to repeat his words.

Jane was seen to enter the shop.
Герундий (The Gerund)
I. Герундий – это неличная форма глагола, выражающая название действия и обладающая как свойствами глагола так и существительного. Герундий образуется так же, как и причастие I: к инфинитиву без частицы to прибавляется окончание –ing: looking, going, seeing.
Обладая свойствами глагола и существительного герундий может употребляться в функции любого члена предложения (кроме простого сказуемого): подлежащего, части составного сказуемого, дополнения, определения и обстоятельства.
В русском языке нет соответствующей формы. Его функции в предложении во многом сходны с инфинитивом, однако он имеет больше свойств существительного.

	СВОЙСТВА ГЛАГОЛА

	1. Герундий переходных глаголов может иметь прямое дополнение (без предлога)
	Reading books

Preparing food

	2. Герундий может иметь определение, выраженное наречием
	Reading loudly

Driving quickly

	3. Герундий имеет неопределенную и перфектную формы, а также формы залога – действительного и страдательного.


	He likes being told stories.




	CВОЙСТВА СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО

	1. Может определяться притяжательным местоимением и существительным в притяжательном или общем падеже (это - герундиальный оборот)
	Their singing
My friend’s reading

Helen’s coming

	2.Перед герундием может стоять предлог
	By reading
Before leaving

	3. Герундий может служить в предложении: подлежащим, частью составного сказуемого, дополнением, определением или обстоятельством.
	Seeing a good film is a pleasure.
I like walking in the rain.


Примечание: Однако герундий в отличие от существительного, в том числе и отглагольного (та же ing-форма), не может иметь артикля и формы множественного числа.
II. В английском языке в роли прямого дополнения после одних глаголов употребляется только инфинитив, после других - только герундий; а после ряда глаголов допустимо употребление как одного, так и другого.

Глаголы, после которых в качестве прямого дополнения употребляется только герундий (а не инфинитив):

	to admit – допускать, признавать
to avoid - избегать
to delay–откладывать
to deny – отрицать, отвергать
to dislike - не нравиться
to enjoy – наслаждаться, нравиться
to escape – убегать
to excuse – извинять(ся)
to finish – закончить
to forgive – прощать, извинять
	to imagine – воображать
to mention – упоминать
to mind – возражать (в вопросах и отрицаниях)

to miss - упустить
to postpone - откладывать
to risk – рисковать
to stop - прекращать
to suggest – предлагать
to understand – понимать и др.


	He avoided looking at us.
	Он избегал смотреть на нас.

	We finished dressing.
	Мы закончили одеваться.

	I don’t mind doing it for you.
	Я не возражаю сделать это для тебя.

	Stop laughing.
	Перестань смеяться.


Только герундий употребляется и после таких составных глаголов:

	to burst out - разразиться
to give up – прекращать
to go on – продолжать
to keep (on) - продолжать
	to put off – отложить
can’t help – не могу не, нельзя не…
can’t stand – не могу терпеть…




	They burst out laughing.
	Они разразились смехом.

	He gave up smoking.
	Он бросил курить.

	Go on reading.
	Продолжай читать.

	They went on eating.
	Они продолжали есть.

	I cannot help asking.
	Я не могу не спросить.


С глаголом to go герундий используется в некоторых характерных сочетаниях:

	to go fishing – ходить на рыбалку
to go dancing – заниматься танцами
to go shopping – ходить за покупками
	to go skating – кататься на коньках
to go swimming – заниматься плаванием
to go walking – ходить на прогулку и др.


III. Глаголы, после которых употребляются как герундий, так и инфинитив:
	to attempt - пытаться
to begin - начинать
to continue - продолжать
to forget - забывать
to hate - ненавидеть
to intend - намереваться
to like – нравиться
to love – любить
to need - нуждаться
	to prefer - предпочитать
to propose - предлагать
to refuse – отказываться
to regret - сожалеть
to remember– помнить, вспоминать
to require - требоваться
to try - стараться
to start - начинать



	The children began playing (to play).
	Дети начали играть.

	Please continue writing (to write).
	Пожалуйста, продолжайте писать.

	
	

	
	


Герундий или инфинитив
В тех случаях, когда приходится выбирать, что употребить – инфинитив или герундий, а это касается не только приведенного списка глаголов, но и всего вопроса в целом, следует руководствоваться следующими тремя положениями:

1. Инфинитив обозначает более краткое или более конкретное проявление данного действия.

Герундий, будучи -ing формой обозначает процесс, более продолжительное и более общее проявление данного действия.

2. Инфинитив по своему происхождению связан с будущим, с направлением к цели, которую еще нужно достичь.

Герундий соответственно будет ассоциироваться с настоящим и прошлым.

3. В последнее время, как в американском, так и в британском английском языке проявляется тенденция к более широкому употреблению инфинитива за счет герундия.

	Герундий.
	Инфинитив.

	He began working for this company in 1995. – Он начал работать на эту компанию в 1995 году.
	He began to work an hour ago. – Он начал работать час назад.

	I prefer going by air. - Я предпочитаю летать самолетом.
	I prefer to go by air. - Я предпочитаю лететь самолетом.

	Try standing up. – Попробуй стоять.
	Try to stand up. – Попробуй встать.

	I like his being nice to you. – Мне нравится, что он хорошо к тебе относится.
	I (would) like him to be nice to you. – Я хотел бы, чтобы он к тебе хорошо относился.

	I propose waiting till the doctor gets here. – Я предлагаю подождать, пока не придет доктор.
	I propose to start tomorrow. – Я намереваюсь начать завтра.

	I regret telling her what… - Я сожалею, что уже сказал ей о том, что…
	I regret to say you that… - К сожалению, я должен сказать вам, что…


Глагол to forget:

	Забыть то, что уже сделано.
	Забыть то, что нужно было сделать

	I forgot answering his letter. – Я забыл, что уже ответил на его письмо.
	I forgot to answer his letter. – Я забыл ответить на его письмо.


Глагол to remember:

	Помнить то, что уже сделано.
	Помнить то, что нужно будет сделать.

	I remember seeing you somewhere. – Я помню, что уже видел вас где-то.
	I remember to see you soon. – Я помню, что мне нужно увидеться с вами вскоре.


Глагол to stop:

	Обозначает прекратить действие.
	Обозначает остановиться, чтобы выполнить, начать действие.

	They stopped smoking. – Они перестали курить.
	They stopped to smoke. – Они остановились, чтобы покурить.

	He stopped reading the notice. - Он перестал читать объявление.
	He stopped to read the notice. - Он остановился, чтобы прочитать объявление.


Примечание: Глагол to stop не включен в рассматриваемый выше список потому, что герундий выступает после него в роли прямого дополнения, а инфинитив в роли обстоятельства цели.

IV. После некоторых глаголов пассивное действие, то есть действие, направленное на подлежащее предложения, передается простым герундием (Indefinite Active), а не его страдательной формой (Passive Gerund). Это глаголы:

	to need – нуждаться
to require – нуждаться, требовать
	to want – требовать(ся)
to be worth – стоит (что-л. делать)


	The car needed painting.
	Машину нужно было красить (нуждалась в покраске).

	Does your suit require pressing?
	Вам нужно погладить костюм?

	The blouse wants washing.
	Эту блузку надо выстирать.


